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Direct and indirect Illocutions

An utterance may have one illocution or more than one illocution at the same time.
E.g. 1. “Pass the salt.” 

We have one illocutionary act in this utterance: requesting.
E.g. 2. ‘Can you pass the salt?’

This examples carries out two illocutionary acts simultaneously: asking and requesting.
E.g. 3. ‘That will be 10 Riyals, please.’

· This examples carries out two illocutionary acts simultaneously: informing and requesting.
As we have seen from these examples, an utterance can have more than one illocution. In examples with two illocutions, one of the illocutions is called direct and the other is indirect. This leads us to introduce the distinction between direct and indirect illocutions in the next section.

· The direct illocutionary act (direct illocution) of an utterance is the illocution most directly indicated by a literal reading of the grammatical form and vocabulary of the sentence uttered.

· The indirect illocutionary act (indirect illocution) of an utterance is any further illocution the utterance may have other than what it expresses literally.

أسلوب الكلام المباشرة وغير المباشرة

قد يكون الكلام واحد أو أكثر illocution من illocution في نفس الوقت.
على سبيل المثال 1. "مرر لي الملح".

لدينا فعل واحد في هذا الكلام illocutionary: مطالبة.
على سبيل المثال 2. "يمكنك تمرير الملح؟

هذه أمثلة يقوم عملين في وقت واحد illocutionary: يسأل ومطالبة.
على سبيل المثال 3. "وهذا يكون 10 ريال، من فضلك."

- هذا أمثلة تقوم عملين في وقت واحد illocutionary: إعلام ومطالبة.
كما رأينا من هذه الأمثلة، يمكن أن الكلام لديك أكثر من illocution. في الأمثلة مع اثنين من illocutions، ويسمى أحد illocutions المباشر والآخر غير مباشر. هذا يقودنا إلى تعريف التمييز بين illocutions المباشرة وغير المباشرة في القسم التالي.

- الفعل المباشر illocutionary (illocution المباشر) من الكلام هو الأكثر مباشرة illocution يتبين من قراءة حرفية للنموذج النحوية والمفردات في الجملة المنطوقه.

- الفعل غير المباشرة illocutionary (illocution غير المباشرة) من الكلام هو أي مزيد من illocution الكلام قد يكون آخر غير ما يعبر حرفيا.
التراجع عن التعدي


· In example 2, the direct illocution of ‘Can you pass the salt?’ is an enquiry about the hearer’s ability to pass the salt. The indirect illocution is a request that the hearer pass the salt.

· Similarly, in example 3, the direct illocution of ‘That will be 10 Riyals, please.’ is informing the hearer of the price he needs to pay. The indirect illocution is a request that he pays that price.


· The difference between utterances with one direct illocution and utterances with two direct and indirect illocutions is seen through the fact that a deliberately unhelpful reply can be given to an utterance which has direct and indirect illocutions. 

· For example, in reply to a speaker’s utterance ‘I must ask you to leave’ the hearer might say, thwarting the intentions of the speaker: ‘Must you?’

The previous example carried out two illocutionary acts: direct (asking) and indirect (ordering). 


The hearer chose to ignore the speaker’s intention (indirect illocution : 
· ordering the hearer to leave), and gave a deliberately unhelpful reply to the direct illocution (asking) made by the speaker: “Must you?”. On the other hand, a helpful reply would have been: “OK, I will leave straight away.” or “No, I will not leave.”

· Note: 
We will talk more about this point (speakers being helpful) in our discussion of the cooperative principle in the next lecture.
في المثال 2، illocution مباشرة ل'يمكنك تمرير الملح؟ "هو استفسار حول قدرة السامع على تمرير الملح. وillocution غير مباشرة هو طلب أن السامع تمرير الملح.

- وبالمثل، في المثال 3، وillocution مباشرة ل'، وهذا سوف يكون 10 ريال، من فضلك' وإعلام السامع من السعر الذي يجب أن تدفعه. وillocution غير مباشرة هو طلب أن يدفع هذا السعر.


- وينظر الى الفرق بين الكلام مع أحد illocution المباشر والكلام مع اثنين من illocutions المباشرة وغير المباشرة من خلال حقيقة أنه يمكن إعطاء رد غير مفيد عمدا إلى الكلام الذي illocutions المباشرة وغير المباشرة.

- على سبيل المثال، ردا على كلام والمتكلم "يجب أن أطلب منكم أن يترك 'المستمع يمكن القول، إحباط نوايا المتحدث:' يجب أن؟

قام المثال السابق من اثنين من أعمال illocutionary: المباشر (يسأل) وغير المباشرة (يأمر).


اختار المستمع تجاهل نية المتكلم (illocution غير المباشرة:
- يأمر المستمع لمغادرة)، وأعطى الرد غير مفيد عمدا إلى illocution المباشر (يسأل) الذي أدلى به المتحدث: "يجب؟" من ناحية أخرى، كان يمكن أن يكون الرد مفيد: "حسنا، سأغادر على الفور." أو "لا، لن اغادر ."

- ملاحظة:
سوف نتحدث أكثر عن هذه النقطة (المتحدثين كونها مفيدة) في مناقشتنا لمبدأ التعاون في المحاضرة القادمة.


· Classes of illocutionary acts:
Illocutionary acts can be classified into different categories, depending on the type of interaction between the speaker and the hearer that they perform. 

· We will focus on the following two classes of illocutionary acts: 
directives and commissives.

A- Directive Acts : 
A directive act is any illocutionary act which essentially involves the speaker trying to get the hearer to behave in some required way.  For example, ordering and suggesting are directive acts. On the other hand apologizing and promising are not directive acts because they do not try to direct the hearer to behave in a certain way.
Directives also include: requesting, demanding, insisting, instructing, inviting, etc.

B- Commissive Acts : 
A commissive act is any illocutionary act which essentially involves the speaker committing himself to behave in some required way. For example, promising and swearing to do something are commissive acts. On the other hand, ordering and thanking are not commissive acts.
Commissives also include: giving one’s word, guaranteeing, offering, vowing, etc.
فئات أفعال illocutionary:
ويمكن تصنيف أفعال Illocutionary إلى فئات مختلفة، اعتمادا على نوع من التفاعل بين المتكلم والمستمع التي يؤدونها.

- وسوف نركز على فئتين أفعال التالية illocutionary:
توجيهات وcommissives.

A-افعال التوجيه:
A فعل التوجيه هو كل فعل illocutionary ينطوي أساسا التي محاولة المتكلم للحصول على ا ن المستمع أن يتصرف بالطريقة المطلوبة. على سبيل المثال، يأمر واقتراح هي أفعال التوجيه. من ناحية أخرى الوعد والاعتذار ليست أفعال التوجيه لأنها لا تحاول توجيه المستمع على التصرف بطريقة معينة.
التوجيهات تشمل أيضا: المطالبة، تطالب، الإصرار، تعليمات، ودعوة، الخ.

Commissive B-افعال:
A فعل commissive هو كل فعل illocutionary ينطوي أساسا التي التزام المتحدث نفسه على التصرف بطريقة المطلوبة. على سبيل المثال، والشتائم والوعد لعمل شيء هي أعمال commissive. من ناحية أخرىوأمر وشكر ليست أفعال commissive.
Commissives تشمل أيضا: إعطاء كلمة واحدة، ضمان أو عرض أو تعهد، الخ.


· There are other classes of illocution (e.g. expressives, representatives.. etc.) which we will not talk about in detail in this course. 

· If we look at illocutions like thanking and apologizing, for example, we see that they do not belong to either of the directive or commissive acts that we have mentioned. You can refer to your reference books if you are interested to see how we classify these locutions.

· Be careful not to confuse the terms ‘direct’ and ‘directive’. We use the term ‘direct’ to talk about how an illocution is carried out, i.e. whether directly or indirectly. The term ‘directive’ is used for the kind of act carried out, i.e. directing someone to do something. Thus, there can be direct directives (e.g. ‘Pass the salt.’) and indirect directives (e.g. ‘Can you pass the salt?’). There can also be both direct and indirect commissives.

· Let us look at some examples of direct and indirect directives/direct and indirect commissives to make the difference between them clearer to you.

· Direct directive illocutions:
E.g. 1. ‘Stop.’ (ordering)
E.g. 2. ‘Go away.’ (ordering)

· Indirect directive illocution:
· E.g. 1. ‘I would like some water.’ (requesting)
· E.g. 2. ‘I would appreciate it if you talked quietly.’ 

· Direct commissive illocution:
E.g. 1. ‘I promise to be there promptly.’ (promising)
E.g. 2. ‘I swear I’ll be there tomorrow.’ (swearing)

· Indirect commissive illocution:
E.g. 1. ‘Can I help you?’ (offering)
E.g. 2. ‘If you need me at any time, just call.’ (offering)
- هناك فئات أخرى من illocution على سبيل المثال،expressives الممثلين .. الخ) ونحن لن نتحدث عنه بالتفصيل في هذا المقرر.

- وإذا نظرنا إلى مثل illocutions الشكر والاعتذار، على سبيل المثال، نرى أنها لا تنتمي إلى أي من أفعال التوجيه أو commissive التي ذكرناها. يمكنك الرجوع إلى الكتب والمراجع الخاصة بك إذا كنت مهتما لمعرفة كيف نصنف هذه locutions.

- يجب الحرص على عدم الخلط بين مصطلحي "المباشر" و "التوجيه". نستخدم مصطلح "المباشرة" للحديث عن كيفية يتم إجراء illocution بها، أي سواء بشكل مباشر أو غير مباشر. يستخدم 'التوجيه' عبارة عن نوع من فعل يضطلع به، وتوجيه أي شخص أن يفعل شيئا. وهكذا، يمكن أن يكون هناك توجيهات توجيه (على سبيل المثال "مرر لي الملح. ') وتوجيهات غير مباشرة (مثل' يمكنك تمرير الملح؟ '). يمكن أن يكون هناك أيضا كل من commissives المباشرة وغير المباشرة.

- دعونا نلقي نظرة على بعض الأمثلة من التوجيهات المباشرة وغير المباشرة / commissives المباشرة وغير المباشرة لجعل الفرق بينهما أكثر وضوحا بالنسبة لك.

- التوجيه المباشر illocutions:
على سبيل المثال 1. "التوقف". (يأمر)
على سبيل المثال 2. 'الذهاب بعيدا ". (يأمر)

- التوجيه غير المباشر illocution:
- على سبيل المثال 1. "أود الحصول على بعض الماء." (طلب)
- على سبيل المثال 2. "وأود أن نقدر أنه إذا كنت تحدث بهدوء".

- illocution commissive المباشر:
على سبيل المثال 1. "أعدك أن يكون هناك على وجه السرعة." (والوعد)
على سبيل المثال 2. "أقسم أنني سأكون هناك غدا." (اداء اليمين)

- illocution commissive غير المباشرة:
على سبيل المثال 1. "هل يمكنني مساعدتك؟" (عرض)
على سبيل المثال 2. "إذا كنت في حاجة لي في أي وقت، ما عليك سوى الاتصال." (عرض)
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